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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit lesen. Diese enthalt wichtige Informationen fiir
die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung
A vermeiden. Bei Beschadigung muss die
Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermafien
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Achtung! Verletzungsgefahr der Augen durch direkte
Lichteinstrahlung. Zur Vermeidung von Augenschaden nicht
direkt in die Lichtquelle blicken.

Anwendungsbereich/Funktion
« Einbauleuchte zur Beleuchtung von Badern und Duschen.

Technische Daten

« Leistung: 6W
« Spannungsversorgung: 12Vv DC
« Temperatur: 0-60°C
« Luftfeuchtigkeit: 100% RH

Dieses Produkt enthilt eingebaute LED-Lampen, die nicht
austauschbar sind.

* Energieeffizienzklasse LED: A+

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach
IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!
Installation
Einbau und Anschluss, siehe Seite 2-4, Abb. [1] bis [6].

Bei der Installation beachten:

* Um Beschéadigungen zu vermeiden, mussen samtliche
Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

Note: Read the installation instructions for the control unit prior
to installation. They contain important information for safe and
professional installation in combination with other modules.

Safety notes
Avoid danger due to damaged connection cables. In
A the case of damage, the connection cable must be
replaced by the manufacturer or its customer service
department or an equally qualified person.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
Important: Direct light can be harmful to the eyes. To avoid
eye damage, do not look directly at the light source.

Applications/function
* Recessed light for illuminating bathrooms and showers.

Technical data

« Power consumption: 6w
« Power supply: 12v DC
* Temperature: 0-60°C
« Air humidity: 100% RH

This product contains built-in LED lamps which cannot be
replaced.

« LED energy efficiency class: A+

Electrical installation
Electrical installation work must only be
performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-7-701 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.
Installation
Fitting and connection, see pages 2-4, Figs. [1] to [6].

During installation, please note:
+ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.
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Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de I'unité de commande. Elles contiennent des
informations importantes pour l'installation sdre et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable de
A raccordement endommagé. En cas
d’endommagement, faire remplacer le cable de
raccordement par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne disposant des mémes qualifications.
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d’eau directes ou indirectes.
Attention! Risque de Iésion oculaire en raison du

rayonnement lumineux direct. Pour éviter les lésions
oculaires, ne pas regarder directement la source lumineuse.

Domaine d’application/Fonction
« Lumiére encastrée pour I'éclairage des salles de bains et
douches.

Caractéristiques techniques

» Puissance: 6W
» Tension d’alimentation: 12V CC
« Température: 0a60°C
* Humidité relative de I'air: 100%

Ce produit contient des lampes a LED qui ne peuvent pas
étre remplacées.

« Classe d'efficacité énergétique de la lampe a LED: A+

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre

réalisé par un électricien! Ce faisant, les

prescriptions des normes CEIl 60364-7-701 (VDE
0100 partie 701) et toutes les prescriptions nationales et
locales doivent étre respectées!

Installation
Montage et raccordement, voir page 2-4, fig. [1] a [6].

A respecter lors de I'installation:
» Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d'un tire-cable.

B>

Nota: Antes de la instalacion, leer las instrucciones de
montaje de la unidad de control. Dichas instrucciones
contienen informacién importante para la instalacion segura y
profesional en combinacién con otros médulos.

Evitar peligros derivados de un cable de conexion
A dafado. En caso de dafos, el cable de conexiéon
correspondiente.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
durante la limpieza.
jAtencion! Riesgo de lesiones en los ojos por la radiacion

Informaciones relativas a la seguridad
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de postventa o por una persona con la cualificaciéon
contra las heladas.
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
directa de luz. Para evitar dafios en los ojos, no mirar
directamente en direccion a la fuente de luz.

Campo de aplicacion/Funcién
* Luz montada para la iluminacién de bafios y duchas.

Datos técnicos

« Potencia: 6 W
» Tension de alimentacion: 12V CC
« Temperatura: 0-60°C
* Humedad del aire: 100% RH

Este producto contiene lamparas LED integradas que no
son intercambiables.

» Clase de eficiencia energética LED: A+

Instalacion eléctrica

iLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un

instalador electricista! {Se deberan seguir las

normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

Instalacion
Montaje y conexion, véanse las paginas 2-4, figs. [1] a [6].

Puntos a tener en cuenta para la instalaciéon:
« Para evitar dafos, todos los cables deberan introducirse
utilizando una ayuda para la introduccion de cables.
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Nota: prima dell'installazione leggere le istruzioni per il
montaggio dell’unita di comando. Esse contengono
informazioni importanti per un’istallazione sicura e a regola
d’arte in combinazione con ulteriori moduli.

danneggiata. In caso di danneggiamento, la linea di
collegamento dovra essere sostituita dal costruttore
L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.
Attenzione! Pericolo di lesioni agli occhi dovute
all'esposizione diretta a radiazioni ottiche artificiali. Per

Informazioni sulla sicurezza
g Evitare il pericolo dovuto a una linea di collegamento
o dal relativo Servizio di assistenza oppure da
persona di pari qualifica.
Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua i connettori a spina.
evitare lesioni agli occhi non fissare direttamente la sorgente
luminosa.

Gamma di applicazioni/Funzionamento
» Faro da incasso per l'illuminazione di bagni e docce.

Dati tecnici

« Potenza: 6 W
« Alimentazione di tensione: 12Vc.c.
« Temperatura: 0-60 °C
« Umidita relativa: 100% RH

Questo prodotto presenta lampade a LED integrate non
sostituibili.

« Classe di efficienza energetica LED: A+

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato
solo da un elettricista specializzato! Durante il
collegamento osservare le norme IEC 60364-7-
701 (corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!

Installazione
Montaggio e raccordo, vedere il risvolto 2-4, figg.[1] — [6].

Durante l'installazione tenere presente che:
« Per evitare danneggiamenti, tutti i cavi devono essere
inseriti utilizzando un ausilio per I'insermento dei cavi.'

(ND

Aanwijzing: lees voor de installatie de montagehandleiding
van de besturingseenheid. Deze bevat belangrijke informatie
voor het veilig en deskundig installeren in combinatie met
andere modules.

Informatie m.b.t. de veiligheid
Gevaar als gevolg van beschadigde aansluitkabel
A voorkomen. Bij beschadiging moet de aansluitkabel
door de fabrikant of de klantenservice of door
hiervoor geschoold personeel worden vervangen.
*Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte
worden geplaatst.
Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of
indirect met water afspoelen.
Attentie! Kans op letsel aan de ogen door directe
lichtstralen. Kijk ter voorkoming van oogletsel niet direct in
de lichtbron.

Toepassingsgebied/functie
« Inbouwlamp voor het verlichten van baden en douches.

Technische gegevens

* Vermogen: 6W
« Voedingsspanning: 12v DC
* Temperatuur: 0-60°C
 Luchtvochtigheid: 100% RH

Dit product bevat ingebouwde ledlampen die niet kunnen
worden vervangen.

» Energie-efficiéntieklasse led: A+

Elektrische installatie
u De elektrische installatie mag uitsluitend door

een elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij

moeten de voorschriften volgens 60364-7-701
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren
Inbouwen en aansluiten, zie blad 2-4, afb. [1] t/m [6].

Neem bij de installatie het volgende in acht:
» Ter voorkoming van schade moet u alle kabels met behulp
van een kabeltrekker erin trekken.
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Anvisning: Las monteringsanvisningen for styrenheten fore
installationen. Denna anvisning innehaller viktig information for
en saker och fackmannamassig installation i kombination med
andra moduler.

Séakerhetsinformation
Undvik fara pga. skadad anslutningsledning. Om
A anslutningsledningen ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller kundservice eller en person med
liknande kvalifikationer.
Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengéring.
OBS! Risk for 6gonskada vid direkt ljusstralning. Undvik
6gonskador genom att inte titta rakt in i ljuskallan.

Anvandningsomrade/funktion
 Inbyggnadslampor fér belysning av badrum och duschar.

Tekniska data

« Effekt: 6W
« Spéanningsforsorjning: 12V DC
* Temperatur: 0-60 °C
« Luftfuktighet: 100% RH

Den har produkten innehaller inbyggda LED-lampor vilka
inte kan bytas ut.

» Energieffektivitetsklass LED-lampor: A+

Elinstallation
Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt IEC
60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt alla
nationella och lokala foreskrifter!

Installation
Montering och anslutning, se sida 2-4, fig. [1] till [6].

Beakta vid installation:
+ For att undvika skador maste samtliga kablar dras in med
hjalp av ett kabeldragningsverktyg.

Bemaerk: Laes monteringsvejledningen til styreenheden inden
installation. Den indeholder vigtige oplysninger om sikker og
fagligt korrekt installation i forbindelse med yderligere moduler.

Sikkerhedsinformationer
Undga skader som falge af en beskadiget
A tilslutningsledning. For at undga beskadigelser skal
tilslutningsledningen udskiftes af fabrikanten, dennes
kundeservice eller en hertil uddannet person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Der ma ikke direkte eller indirekte sprgjtes vand pa
stikforbindelsen under rengaringen.
Vigtigt! Fare for kveestelser af gjnene pa grund af direkte
lyspavirkning. Undga gjenskader ved ikke at se direkte ind i
lyskilden.

Anvendelsesomrade/funktion
« Indbygningslampe til belysning pa badeveerelser og i
brusekabiner.

Tekniske data

* Ydelse: 6W
« Spaendingsforsyning: 12v DC
» Temperatur: 0-60 °C
« Luftfugtighed: 100% RH

Dette produkt indeholder indbyggede LED-lamper som
ikke kan skiftes ud.

 Energieffektivitetsklasse LED-lamper: A+

El-installation
Elinstallationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC
60364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation
Montering og tilslutning, se side 2-4, ill. [1] til [6].

Hvad der ber tages hensyn til ved installationen:
» For at undga beskadigelser skal alle kabler traekkes ind ved
hjeelp af kabelindtreekningsudstyr.
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Merk: Les monteringsveiledningen for kontrollenheten far
installering. Denne inneholder viktig informasjon for sikker og
profesjonell installering i tilknytning til andre moduler.

Sikkerhetsinformasjon
Skadet tilkoblingsledning representerer fare og ma
A unngas. Ved skade ma tilkoblingsledningen skiftes ut
av produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
OBS! Direkte lysinnstraling kan medfere gyeskade. Unnga
a se direkte inn i lyskilden for & beskytte @ynene mot skade.

Bruksomrade/funksjon
« Innbyggingslamper for belysning pa baderom og i dusjer.

Tekniske data

« Effekt: 6W
« Spenningsforsyning: 12v DC
» Temperatur: 0-60 °C

« Luftfuktighet: 100% relativ

Dette produktet inneholder innebygde LED-lamper som
ikke kan skiftes ut.

« Energieffektivitetsklasse LED: A+

Elektroinstallering

Elektroinstallering skal kun utferes av godkjent
A elektriker. Overhold forskriftene i IEC 60364-7-701

(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale forskrifter!

Installering
Montering og tilkobling, se side 2-4, bilde. [1] til [6].

Pass pa ved installering:
» For & unnga skade ma alle kabler trekkes ved hjelp av en
kabelfgringsanordning.

FIN)

Ohje: Lue ohjausyksikon kiinnitysohjeet ennen asennusta.
Naissa on tarkeita tietoja varmaa ja ohjeenmukaista asennusta
varten muiden yksikodiden yhteyteen.

Turvallisuusohjeet
Vioittunut liitantajohto aiheuttaa vaaraa. Jos
A litantajohto on vaurioitunut, tulee valmistajan tai
tdman valtuuttaman huollon tai patevan henkilén
vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Huomio! Suora valonséteily voi aiheuttaa silmdvammoja.
Ala katso suoraan valolahteeseen silmavammojen
valttdmiseksi.

Kayttoalue/toiminta
« Asennusvalo kylpy- ja suihkutilojen valaistukseen.

Tekniset tiedot

« Teho: 6 W
« Syéttojannite: 12V DC
« Lampdtila: 0-60°C
« llmankosteus: 100% RH

Tuotteeseen on asennettu kiintedt LED-lamput, joita ei voi
vaihtaa.

» LED-lamppujen energiatehokkuusluokka: A+

Sahkoasennukset
Sédhkodasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sdhkoasentaja! Talloin on
noudatettava IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100
osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia
ja paikallisia maarayksia!
Asennus
Asennus ja liitanta, ks. sivu 2-4, kuvat [1] -[6].

Huomioi asennuksessa:
 Vaurioiden valttamiseksi kaikki johdot pitda vetaa paikalleen
kaapelinvetotyokalua kayttaen.



Uwaga: Przed instalacjg nalezy przeczyta¢ instrukcje montazu
zespotu sterujgcego. Zawiera ona wazne informacje
dotyczace bezpiecznego i fachowego montazu wraz z innymi
modutami.

Nalezy unikaé niebezpieczenstw zwigzanych
A z uszkodzonym przewodem przytgczeniowym.
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
bezposrednio lub posrednio z woda.
Uwaga! Bezposrednie dziatanie $wiatta stanowi zagrozenie

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Uszkodzony przewdd przytaczeniowy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
zabezpieczonych przed mrozem.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngé sie
dla wzroku. Aby zapobiec uszkodzeniu wzroku, nie wolno
patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta.

Zakres stosowanial/funkcja
* Wbudowane lampki do o$wietlania tazienek i prysznicéw.

Dane techniczne

Ten produkt zawiera wbudowane lampy LED, ktére nie sg
wymienne.

« Klasa efektywnos$ci energetycznej lamp LED: A+

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
przepisy wg normy

elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Instalacja
Montaz i podigczenie, zob. strona 2-4, rys. od [1] do [6].

Podczas instalacji przestrzega¢ nastepujacych regut:
» Aby zapobiec uszkodzeniom, wszystkie przewody nalezy
wciggac przy uzyciu przyrzadu do wciggania przewodow.

* Moc: 6W
« Napiecie zasilajace: 12V DC
* Temperatura: 0-60°C
« Wzgledna wilgotno$¢ powietrza: 100%
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Napatipnon: MNpiv amoé v eykatdoTacn, diaBdoTe Tig
0dnyieg ouvappoAdynong TG Hovadag EAEyXOU. Z€ AUTEG

TepIAapBa-
VoVTaIl ONPAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TRV AOPAAT KAl TEXVIKA
opBn eykardoTaon o ouvduaopd Pe AAAEG HOVADEG.
MAnpogopieg aagpalsiag
ATroQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTrd Ta pOappévo
A KOAWdIO oUvdeong. Edv 1o kaAwdio olvdeong
UTTOOTET {NUIEG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATACTOBET aTrd
TOV KOTAOKEUAOTH, TO TUAUA o€pRIg Tou i atrd éva
avTioToixa £€0UaIodOTNUEVO ATOHO.
* H eykardoTtaon emTpETETAl VA Yivel HOVO OE XWPOUG TTOU
TTpoaTaTedovTal aTrd TAYETO.
KaTd tov kaBapiopd, o1 akpodEKTEG eV TTPETTEI va €pBouy,
Aueoa f EYPEDA, OE ETTAPH PE VEPOD.
Mpoooxn ! Kivduvog TpaupaTiopwy oTta pdTia atré Tnv
dueon akTivoBoAia wtag. MNa TNV aTToQuUyr TPAUPATIOPWV
OTa PATIA, PNV OTPEQPETE TO BAEPPA 0ag aTreubeiag oThv
myr ewrog.
MNedio epapuoyng/Asiroupyia
¢ XWVEUTA QWTIOTIKG YIO QWTIOPO OE PTTAVIO KAl VTOUG.
Texvikd oToIXEia

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI EVOWHUATWHEVOUG AQUTITAPES
LED, 1rou d¢gv avrikaBioTavral.

« LED karnyopiag evepyelakig amédoong: A+

HAekTpIKR eykartdoTaon
H nAekTpIKA EYKATAOTOON EMITPETETAI VA YiVEl
HOvo a1ré €181KEUPEVO NAEKTPOASYO. Oa TTPETTEL
va Tnpenéouv o1 Tpodiaypagég kard IEC 60364-7-
701 (avrioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg ka1 6AgG o1
TOTTIKEG Kal EBVIKEG BlaTageig !

Eykardotaon
MNa ToroBéTnon ka1 o0vdeon, BA. oeAideg 2-4, ik. [1] wg [6].

Kartd Tnv eykatdoTaon Tpoo£gTe 1o £§AG:
* Ta va arogpeuxbolv @BopES, OAa Ta KOAWDIA Ba TTPETTEI VO
Tpo@uUAdooovTal UE EAPTNHA TTEPITUAIENG KOAWDiwV.

* loxulg: 6W
* Tpogodooia Tdong: 12v DC
* Oegppokpaaia: 0-60°C
* ATpoO@aIpIKI Uypaaia: 100% RH

€2

Upozornéni: Pred instalaci si pre¢téte montazni navod
dodany s ovladaci jednotkou. Tento navod obsahuje
informace, které jsou dilezité pro spravnou a odborné
provedenou instalaci ve spojeni s dalSimi moduly.

Zabrarite vzniku nebezpeci nasledkem poskozeného
A pripojovaciho vedeni. Poskozené pfipojovaci vedeni
kvalifikaci.
Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
pfimo ¢&i nepfimo ostfikat vodou.
Pozor! Nebezpedi poranéni ogi pfimym vyzafovanym

Bezpeénostni informace
je nutno nechat vyménit vyrobcem nebo servisni
sluzbou vyrobce, pfipadné osobou s nalezitou
chranénych proti mrazu.
Pri ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
svétlem. Abyste zamezili poSkozeni o¢i, nehledte pfimo
do svételného zdroje.

Oblast pouziti/funkce
» Vestavné svitidlo k osvétleni koupelen a sprchovych koutt.

Technické udaje

V tomto vyrobku jsou zamontovany LED Zarovky, které
nelze vyménit.

» Energeticka tfida LED: A+

Elektricka instalace
Elektrickou instalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
dodrzovat

predpisy uvedené v normé IEC 60364-7-701 (odpovida

VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny platné

narodni pfedpisy a normy pro elektrickou instalaci!

Instalace

Montaz a pfipojeni, viz strana 2-4, obr. [1] aZ [6].

Pfi instalaci dbejte na nasledujici:
» Veskeré kabely je nutné vtahovat za pouziti pomocného
zafizeni pro zavadéni kabelll, ma-li se zabranit poskozeni.

« Vykon: 6W
« Napajeci napéti: 12Vss
« Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100% RV

11
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Megjegyzés: A szerelés elétt olvassa el a vezérléegység
szerelési Utmutatojat. Ez fontos informacidkat tartalmaz a
biztonsagos és szakszer( szerelésre vonatkozéan a tovabbi
modulokkal kapcsolatban.

Biztonsagi informaciok
Kertiilje el a sérlilt csatlakozokabel altal okozott
A veszélyeket. A csatlakozokabelt annak sérlilése
esetén a gyarténak vagy a gyartd vevészolgalatanak,
illetve megfelel6 végzettségli személynek kell
kicserélnie.
« Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
Figyelem! Szem sériilésének veszélye kdzvetlen
fénysugarzas miatt. A szem karosodasanak elkertlése
érdekében ne nézzen kdzvetlenil a fénysugarba.

Alkalmazasi teriilet/funkcio
« Beépithetd vilagitas firdészobak és tusoldk
megvilagitasara.

Miiszaki adatok

« Teljesitmény: 6 W
» Feszliltségellatas: 12vDC
* Hémérséklet: 0-60°C
* Leveg® relativ paratartalma: 100% RH

Ez a termék beszerelt LED-eket tartalmaz, amelyek nem
cserélheték.

* ALED energiahatékonysagi osztalya: A+

Villanyszerelés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! Az elektromos

szerelésnél be kell tartani az IEC 60364-7-701
szabvany (VDE 0100 701. rész szerinti) elSirasait, valamint
minden nemzeti és helyi elGirast.

Felszerelés

Beszerelés és csatlakoztatas, |asd az 2-4. oldalon, [1] — [6].
abra.

A szerelés soran ligyeljen a kovetkezbkre:
» Asériilések elkerllése érdekében az 6sszes kabelt
kabelbehuzé szerszam alkalmazasaval kell behdzni.

P

Nota: Antes da instalacgéo, leia as instru¢des de montagem da
unidade de comando. Estas instrugdes contém informagdes
importantes para a instalagdo correcta e segura em conjunto
com outros modulos.

Evite o perigo causado por um cabo de ligagao
A danificado. Em caso de danos, o cabo de ligagdo
qualificagdes idénticas.
« Alinstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
Atencgao! Perigo de ferimentos nos olhos causados pela

Informagoes de seguranca
tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
protegidos da geada.
Durante a limpeza, a ficha ndo pode, directa ou
incidéncia directa da luz. Para evitar ferimentos nos olhos,
néo olhe directamente para a fonte de luz.

Campo de utilizagao/fungao
* Luzes de montagem para a iluminagéo de banheiras e
duches.

Dados técnicos

* Poténcia: 6W
< Alimentagao eléctrica: 12V CC
« Temperatura: 0-60°C
* Humidade relativa: 100% HR

Este produto inclui lampadas LED incorporadas que ndao
sdo substituiveis.

» Classe de eficiéncia energética LED: A+

Instalagao eléctrica
u A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por

um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com IEC 60364-
7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
normas nacionais e locais em vigor!
Instalagao
Montagem e ligacao, ver pagina 2-4, fig. [1] a [6].

A ter em conta na instalagao:
» No sentido de evitar danos, é necessario enfiar todos os
cabos utilizando um auxiliar a introdugdo dos cabos.
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Uyari: Montajdan 6nce kumanda biriminin montaj kilavuzunu
okuyun. Bu kilavuz diger modiillerle baglantili olarak guivenli
ve dogru bir montaj igin énemli bilgiler icermektedir.

Emniyet bilgileri
Hasarl baglanti kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar durumunda
baglanti kablosu, uretici, servis acentasi veya
benzeri bir kalifiye eleman tarafindan degistirilmelidir.
Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.
Soket baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayh
olarak su piiskiirtmeyin.
Dikkat! Dogrudan isida maruz kalma nedeniyle gézlerde
yaralanma tehlikesi. Gozlerin zarar gérmemesi igin 1$1k
kaynagina dogrudan bakmayin.

Uygulama /Fonksiyon

« Banyolarin ve duslarin aydinlatilmasi igin gdmula
aydinlatma

Teknik Veriler

 Performans: 6w
« Elektrik girisi: 12vDC
« Sicaklik: 0-60°C
« Bagil oda nemliligi: %100 RH

Bu iriinde degistirilemeyecek sekilde monte edilmis LED
lambalar mevcuttur.

* LED enerji verimlilik sinifi: A+

Elektrik tesisati

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmalidir! Bu iglem

sirasinda IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Boliim 701
uyarinca) dogrultusundaki tiim talimatlar ile yerel ve
ulusal yonergeler takip edilmelidir!

Montaj
Montaj ve baglanti, bkz. sayfa 2-4, sek. [1] ila [6].

Montaj sirasinda sunlara dikkat edin:
* Hasar olusumundan kaginmak igin, bittin kablolar bir kablo
¢ekme yardimcisi kullanmak suretiyle gekilmelidir.

SK

Upozornenie: Pred inStalaciou si preéitajte montazny navod
ovladacej jednotky. Tento navod obsahuje ddlezité informacie
pre bezpeénu a odbornu intalaciu v spojeni s dalSimi
modulmi.

Zabrarite nebezpedenstvu Urazu v désledku
A poskodeného pripojovacieho vedenia. Opravu
odbornik.
Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do
priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
Pozor! Nebezpecenstvo poranenia o&i priamym svetelnym

Bezpecénostné informacie
poskodeného pripojovacieho vedenia musi vykonat
vyrobca, servisna sluzba vyrobcu alebo kvalifikovany
miestnosti chranenych proti mrazu.
Pri Eisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie
Ziarenim. Aby ste zabranili poSkodeniu zraku, nedivajte sa
priamo do svetelného zdroja.

Oblast’ pouzitia/funkcia
« Vstavané svietidlo na osvetlenie kupelni a sprchovacich
kutov.

Technické udaje

« Vykon: 6W
* Napajacie napatie: 12V jednosm.
« Teplota: 0-60°C
 Vlhkost vzduchu: 100% RV

Tento produkt obsahuje zabudované LED ziarovky, ktoré
sa nedaju vymenit'.

» Energeticka trieda LED: A+

Elektricka inStalacia
Elektricka instalaciu smie zapojit’ len
kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrziavat’ predpisy podfa normy IEC 60364-7-
701 (zodpoveda VDE 0100, ¢ast’ 701), ako i vSetky platné
narodné predpisy a normy pre elektricku instalaciu!
Instalacia
Montaz a pripojenie, pozri stranu 2-4,0br. [1] az [6].
Pri instalacii dodrzujte nasledujice pokyny:

* Za uc¢elom ochrany kablov pred poskodenim je treba vSetky
kable prevliect pouzitim pomocky na prevle€enie kablov.
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Opozorilo: Pred namestitvijo preberite Navodila za montazo
krmilne enote. Navodila vsebujejo pomembne informacije za
varno in strokovno namestitev v povezavi z drugimi moduli.

Varnostne informacije
Pogkodovani prikljuéni kabli so lahko nevarni. Ce je
A prikljuéni kabel poskodovan, ga sme zamenjati samo
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so zas&iteni pred
zmrzovanjem.
Pri €iS€enju vticnega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.
Pozor! Neposredno sevanje svetlobe lahko poSkoduje o€i.
Da bi se izognili poskodbam o¢i, ne glejte neposredno
v svetlobni vir.

Podrocje uporabe/delovanje
» Vgradna lu¢ za osvetlitev kopalnic in tuSev.

Tehni¢ni podatki

* Mog: 6W
« Elektri¢no napajanje: 12V DC
« Temperatura: 0-60 °C
* Vlaznost zraka: 100% RH

Ta izdelek vsebuje vgrajene luéi LED, ki jih ni mogoce
zamenjati.
* Razred energijske uéinkovitosti lugi LED:

Elektricna napeljava

Elektriéno instalacijo lahko izvede samo

A usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba
upostevati predpise po IEC 60364-7-701 (skladno
z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne in
lokalne predpise!

Namestitev

Vgradnja in prikljucitev, glejte strani 2-4, slike od [1] do [6].

Pri vgradnji upostevajte:
» Da bi se izognili poSkodbam, je treba vse kable spraviti s
pripomo¢kom za spravljanje kabla.

Napomena: Prije ugradnje procitati upute za ugradnju
upravljacke jedinice. Upute sadrze vazne informacije
o sigurnoj i struénoj ugradnji zajedno s ostalim modulima.

Sigurnosne napomene
Izbjegavati opasnost od oste¢enog prikljuénog voda.
A U slu€aju ostecenja proizvodac ili ovlasteni servis,
odnosno $kolovani elektri€ar mora zamijeniti
priklju€ni vod.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemoijte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Pozor! Opasnost od ozljede ogiju zbog direktnog zragenja
svjetla. Kako biste izbjegli ozljede ociju nemojte gledati
direktno u izvor svjetla.

Podruéje primjene/funkcija
» Ugradbena svjetiljka za osvjetljavanje kupaonice i tusa.

Tehnicki podaci

* Snaga: 6W
* Opskrba naponom: 12V DC
» Temperatura: 0-60°C
+ Relativna vlaznost zraka: 100% RH

Na ovom se proizvodu nalaze ugradene LED svijetiljke
koje se ne mogu zamijeniti.
» Razred energetske uéinkovitosti LED-a:

Elektricna instalacija
Elektriénu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektric¢ar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne propise!
Ugradnja

Ugradnja i priklju¢ivanje, pogledajte stranicu 2-4,
sl. [1] do [6].

Kod ugradnje pripazite:
« Za spre¢avanje ostecenja svi kabeli moraju se provuéi
kori$tenjem pomoéi za uvlaéenje kabela.
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YkasaHue: lNpegu MoHTaxa npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 3a
MOHTaX Ha ynpasnssaLyms 6nok. Te CbabpxaT BaxHa
MHopMaLws 3a GesonacHUs U NPoecMoHaneH MOHTaxX
npw CBbP3BaHe ¢ Apyrv Moaynu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT
[a ce n3barea onacHocTTa OT NoBpefeHU
A CbeAUHUTENHY NpoBoAHMLUM. [oBpeaeHnsT
CbeAVHWUTENEH NPOBOAHUK TpsiGBa Aa 6bae
NofIMEHEH OT NPOW3BOAMTENS UMK HeroBaTa
cepBU3Ha cnyx6a unu oT CbLLOo Tonkosa gobpe
KkBanuduumpaHo nuue.
MOHTaXbT e pa3speLleH caMo B MOMELLEHUs], 3aLUMTEHN OT
3ampb3BaHe.
Mpw nouncTBaHe LencenHuTe CbeAnHUTENN He TpsAGBa B
HMKaKbB Cry4ai Aa ce MOKpAT.
BHumaHue! OnacHocCT OT yBpexaaHe Ha ouuTe npu
ronagaHe Ha JUPEKTHa cBeTnMHa. 3a Aa ce npegnasurte ot
TakuBa yBpexXaaHusl, He rmegaiite AUpPeKTHO KbM M3TOYHUKA
Ha cBeTnuHa.

O6nacT Ha npunoxeHune/yHKLUA
« OcBeTuTENHU Tena 3a BrpaxxgaHe 3a OCBET/IeHUe Ha 6aHun.

TexHU4YEeCKU AaHHU

* MowHocT: 6W
« EnektposaxpaHBaHe: 12vDC
« Temnepartypa: 0-60°C
* BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 100% RH

To3u npoayKT cbAbpXa BrpagaeHu LED namnu, kouto He
Morar fja Ce CMeHST.

» Knac Ha eHepruiiHa edekTuBHocT LED: A+

EnekTtpomoHTax
CBBLp3BaHETO C efleKTpuyeckara MHcTanauus e
A paspelleHo caMo OT CNeLnanncT-eneKTPoTeXHUK!
Tpsa6Ba pa ce cnassar Hapeaourte IEC 60364-7-
701 (cwernacHo VDE 0100 4acT 701), KaKTo M BCUMYKHK
HaLMOHANHMN N MeCTHU pa3nopeabu!

MoHTax

MoHTax U cBbp3BaHe, B cTpaHuum 2-4, dur. [1] go [6].

BHuUMaHue npu MOHTaxa:

+ 3a usbsAresaHe Ha noBpean Bcuuku kabenw Tpsi6ea aa ce
n3gbpnar ¢ NoMoLLyTa Ha npucnocobnexune 3a nsgbprnsaHe
Ha kabenu.

ESD

Markus. Enne paigaldamist lugege labi juhtimisseadme
paigaldusjuhis. See sisaldab olulist teavet ohutu ja
asjatundliku paigalduse kohta, vdttes arvesse teisi mooduleid.

Ohutusteave
Valtige kahjustatud Gihenduskaablist tulenevat ohtu.
A Kahjustatud Gihenduskaabli peab tootja vdi tootja
klienditeenindus voi piisava kvalifikatsiooniga isik
vélja vahetama.
Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Pistikihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt
veega marjaks pritsida.
Tahelepanu! Otsene valgus voib silmi kahjustada.
Silmakahjustuse valtimiseks arge vaadake otse
valgusallikasse.

Kasutusala/funktsioon
+ Suvistatud valgustid vannide ja dusSide valgustamiseks.

Tehnilised andmed

* Vdimsus: 6W
« Toitepinge: 12v DC
« Temperatuur: 0-60 °C
+ Ohuniiskus: 100% RH

See toode sisaldab sisseehitatud LED-lampe, mis pole
vahetatavad.

+ LED-lampide energiatdhususe klass: A+

Elektripaigaldustood
Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimont66r! Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme (vastavalt VDE
0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Paigaldamise ja lihenduse kohta voldiku 2-4 jooniseid [1]
kuni [6].

Jélgige paigaldamisel:
» Kahjustuste valtimiseks tuleb kdik kaablid kaablittmmitsa
abil elektriinstallatsioonitorudesse tdmmata.
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Norade: pirms uzstadisanas izlasiet vadibas ierices montazas
instrukciju. Taja ir noradita svariga informacija par droSu un
profesionalu uzstadisanu kopa ar citiem moduliem.

Informacija par drosibu
Novérsiet apdraud&jumu, ko var radit bojats

A piesléguma kabelis. Ja piesléguma kabelis ir bojats,
tas ir janomaina raZotajam, ta klientu centra
parstavim vai lidzveértigi kvalificétai personai.

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tinsanas laika spraudni nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar ddeni.

Uzmanibu! Var tikt traumétas acis tieSa gaismas starojuma
dél. Lai novérstu acu traumas, neskatieties tieSi gaismas
avota.

Lietojums/darbiba
« leblvéti gaismekli vannu un duSu apgaismosanai.

Tehniskie parametri

« Jauda: 6W
« Sprieguma padeve: 12 V lidzstravas
* Temperatira: 0-60 °C
« Gaisa mitrums: 100% RH

Saja produkta ir iebtivétas LED lampas, kuras nevar
nomainit.
« LED energoefektivitates klase:

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

profesionals elektroinstalators. Turklat jaievéro

noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atbilst VDE 0100, 701. dalai), ka ari visi valsts un vietéjie
noteikumi.

Uzstadisana
Montaza un savienosana, skatiet 2-4, [1.]-[6.] att.

UzstadiSanas laika ievérojiet:
* lai novérstu bojajumu radanos, visu kabelu ievilkSanai ir
jaizmanto kabelu ievilkS8anas paligierice.

D

Pastaba: prieS imdamiesi jrengimo darby, perskaitykite
valdymo rankenélés montavimo instrukcijg. Sioje instrukcijoje
pateikta svarbi informacija apie saugy ir kvalifikuotg
montavimag su kitais moduliais.

Pazeista prijungimo laidg turi pakeisti gamintojas,
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Démesio! Pavojus susizeisti akis dél tiesioginés Sviesos.

Informacija apie sauga
D Venkite pavojaus dél pazeisto prijungimo laido.

jo klienty aptarnavimo tarnybos atstovas arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba

netiesiogiai apipurksti vandeniu.

Kad iSvengtuméte akiy pazeidimy, nezitrékite tiesiai |

Sviesos Saltinj.

Naudojimo sritis / funkcija
* |montuojamasis Sviestuvas, skirtas vonios kambariams ir
duSams apSviesti.

Techniniai duomenys

* Galia 6W
« Maitinimo jtampa 12V DC
* Temperatlra 0-60 °C
« Orodrégmeé 100% RH

Sis gaminys yra su jmontuotomis $viesos diody
lemputémis, kuriy negalima pakeisti.

« Sviesos diody efektyvaus energijos vartojimo klasé: A+

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos
(atitinkamai

specialistas! Batina laikytis IEC 60364-7-701
VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos
taisykliy!

|rengimas
Montavimas ir prijungimas, Zr. 2-4puslapius, [1]-[6] pav.
Irengdami atsizvelkite j toliau pateiktus nurodymus.

+ Siekiant iSvengti pazeidimo, visus laidus batina jtraukti
pagalbine laidy jtraukimo priemone.
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Indicatie: inaintea instalérii, cititi manualul de montare al
unitatii de comanda. Acesta contine informatii importante
pentru instalarea sigura si corespunzatoare, impreuna cu alte
module.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de conexiune
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
conexiune trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate
impotriva inghetului.
La curatare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect
cu apa.
Atentie! Pericol de accidentare la nivelul ochilor din cauza
radiatiei de lumina. Pentru evitarea afectiunilor la nivelul
ochilor, nu priviti direct in sursa de lumina.

Domeniul de utilizare/Functionarea
« Lumini de montaj pentru iluminarea bailor si dusurilor.

Specificatii tehnice

« Putere: 6W
< Alimentare electrica: 12Vc.c.
* Temperatura: 0-60 °C
« Umiditatea aerului: 100% RH

Acest produs contine lampi LED incorporate, ce nu se pot
inlocui.

« Clasa de eficienta energetica LED: A+

Instalatia electrica
Instalatia electrica trebuie realizata numai de un
A electrician calificat! Trebuie respectate
prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu
VDE 0100 partea 701) precum si toate reglementarile
nationale si locale!

Instalarea

Montarea si racordarea, a se vedea paginile 2-4,
fig. [1] pana la [6].

La instalare aveti in vedere urmatoarele:
» Pentru a evita deteriorarile, toate cablurile trebuie sa fie
trase prin utilizarea unui retractor de cabluri.

CN
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WA

YkasiBka. [lepef] yCTaHOBMNEHHSIM NpoYuUTanTe IHCTPYKUIilO 3
MOHTaXXy MPUCTPOIO KEPYBAHHSA. Y Uil iIHCTPYKLIT MiICTUTLCA
BadknmBa iHdopmauisi LWoao 6esneyHoro npodecinHoro
BCTaHOBMNEHHS NMPUCTPOIO KEPYBaHHS B NOEAHAHHI 3
noganbLUMMU MOAYNAMN.

MpaBuna 6e3neku
He BuKopucTOBYITE NPUCTPIiA i3 NOLLKOIXKEHUM
A 30BHILWHIM Kabenem. AKLO 30BHiLWHINA kabenb
MOLLKOAXKEHO, 10ro MOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHWK,
npauiBHUK LIEHTPY 0BCnyroByBaHHS KnieHTiB abo
iHWa kBanicgikoBaHa ocoba.
BcTaHoBnexHs npunagy A03BONEHO NMLLE B 3aXMLLEHNX
Bifl xonoAy NPUMILLIEHHSIX.
[Mig yac ounLEeHHA He MOXKHA JOMYyCKaTK NPSIMOTO Yn
onocepeaKkoBaHOro NOTpanssiHHA BOAW Ha LUTeKepHe
CMOMyYEeHHS.
YBara! [loTpannsHHA NPSAMOro CBiTa MOXe Npu3BecTyn
A0 TpaBMu ouen. [1ns nonepemKeHHs YLIKO[XXEHHS 30py
YHUKaTe NPSIMOro KOHTaKTy 3 [XXepenom cBiTna.

Cdepa 3acTocyBaHHs/PyHKLiA
* BOBynoBaHuii CBITUNBHUK AN OCBITNEHHSA BaHH i AYLUIB.

TexHi4YHi xapaKTepuUCcTUKm

« [oTyXHiCTb: 6 Bt
« Hanpyra xvuBneHHs: 12 B noct. ctpymy
« Temneparypa: 0-60 °C

+ BonoricTb nositps: 100% (BigHOCHa)

Lle# Bupi6 micTutb BOyAOBaHi CBiTNOAIOAHI Namnu, siKi He
nignararTb 3aMmiHi.

* Knac eHeproedeKTMBHOCTI CBITNOAIOAHMX NaMn: A+

EnekTrponpoBopka
n npoxnana'm €JleKTponpoBOAKY Ma€ nNpaBo nuiuie

cneuianict-enektpuk! Npun ubomy cnig

JAOTPUMYyBaTUCA BUMOT MiXKHapoAHOro cTaHaapTy
3 enekTpoTexHiku IEC 60364-7-701 (BianoBiaaloTb HOpMam
Coto3y HiMeubkux enekTporexHikiB VDE 0100, yacTtuHa
701), a TaKOX yCiX HaliOHaNbHUX i MicLeBUX
po3nopsaXeHb!

BcTtaHOBNEHHA

MoOHTYBaHHSA Ta NiAKNIOYEHHA, AVB. CKnagaHun 2-4, puc. 3
[1] no [6].

Mip yac ycTaHOBNEHHA AOTPUMYMATECHA 3a3HauYeHUX Aani

BUMOT.

* o6 yHWKHYTW NOLLKOAXEHHS, BCi kabeni HeobxiaHo
3aTaryBaTti 3a JOMOMOrOI0 CrieLianbHOro JOMOMBKHOrO
npuUcTpoto.

Yka3anwue. Nepeq yCTaHOBKOW MPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
MOHTaXxy 6rnoka ynpasneHusi. B Heil cogepxuTcsa BaxHast
nHpopmaums o GesonacHoi NpodeccnoHanbHOk ycTaHoBKe
6rnoka B COMETaHWN C JanbHEAMMN MOAYNAMM.

WUHdbopmaums no TexHuke 6e3onacHoOCTn
He ponyckainTe ncnonb3oBaHusi NOBPEXAEHHOTO
A COeANHUTENBHOrO Nposoaa. B cnyyae nospexaeHns
COe[MHUTENBHOrO NMPOBOAA Er0 AOMKEH 3aMEHNTb
Npou3BOAUTENb, CEPBUCHAs cryxba npoussoaguTens
Uy cneunanvucT COOTBETCTBYIOLEH KBanudukaumn.
YcTaHOBKY pa3peluaercsi NPou3BOANTb TONBKO B
3aLUMLLEHHBIX OT X0N104a NOMELLEHNSIX.
Mpu ouncTKe HEeNb3A JonyckaTb NPSIMOTO MUIN KOCBEHHOTO
nonagaHus 6pbI3r BOAb! HA LUTEKEPHbIA pa3beM.
BHuumanume! [NonagaHne npsiMmoro cBeTa MOXET NpUBecTH K
nopaeHuto rmas. [ns npenoTepaLleHmsi rnasHbiX TpaBM
n3beraiiTe NPSMOro BU3yanbHOrO KOHTaKTa C UCTOYHUKOM
cBeTa.

O6nacTb npuMeHeHUA/PYHKLUA
. BCTpaI/IBaeMbIVI CBETUJIbHUK ANSA oCBeLUleHUA BaHH U ,quue|7|.

TexHUYeckue AaHHble

* MowHocTb: 6 BT
* lNuTalowee HanpskeHne: 12 B nocrt. Toka
» Temnepatypa: 0-60 °C

* BraxHocTb Bo3gyxa: 100% (oTHOCWTEnbHAst)

}Ilamu,w‘l MPOAYKT COAEepPXUT BCTPOEHHbIe He 3aMeHsieMble
CBeTOAMOAHbIe NnamMnbl.

» Knacc aHeproadheKTMBHOCTY CBETOANOAOB: A+

AnekTponpoBoakKa
u npoxnap,blsaﬂ, JNEeKTponpoBOAKY UMeeT NpaBo

Tonbko cneunanuct-anektpuk! Mpu atom

crnepyet cobnoaaTtk npeanucaHuns
MEXAYyHapOoAHOro cTaHaapTa no anekrporexHuke IEC
60364-7-701 (cooTBeTCTBYIOT HOpMam Colo3a HeMeLKNX
anekTporexHukoB VDE 0100, yactb 701), a Takxke Bce
HaUuMOHanbHbIE M MEeCTHbIE NpeaAnucaHus!

YctaHoBKa

YcTaHOBKa U noacoeAMHEHUe, CM. CKNaaHoN NUCT. 2-4,
puc. c [1] no [6].

Mpwm ycTaHOBKe cobGniopganTe npuBeAeHHbIE HNXe

WHCTPYKLIMK.

» Bo nsbexaHne nospexaeHusi Bce kabenu Heobxoanmo
3aTArMBaTh C MOMOLLbBIO CMeLanbHOro BCIOMOraTeslbHOro
MHCTPYyMEHTAa.
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